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Algunas  indicaciones  para  el  Sr.  Director  de 
Escena  que  tenga  el  buen  gusto  de  estrenar 
esta  obra. 


El  objeto  que  ha  inducido  á  los  autores  á  escribir 
este  apropósito ,  no  ha  sido  otro ,  que  presentar  al  pú¬ 
blico  el  conjunto  de  una  Compañía  cómico-lírica  en 
condiciones  de  que  cada  actor  pueda  lucir  sus  rece¬ 
lantes  dotes  de  artista.  A  este  fin,  se  presentan  en  el 
cuadro  j.°  las  « Proyecciones  luminosas ,»  que  el  Di¬ 
rector  de  escena  repartirá  convenientemente  para  su 
mejor  éxito ,  tanto  en  el  orden  de  la  presentación , 
como  suprimiendo  ó  aumentando  una  escena  ó  diálo¬ 
go  en  verso  ó  prosa ,  según  la  especialidad  del  encar¬ 
gado  de  su  interpretación. 

Al  buen  criterio  del  Director  queda  la  sustitución 
de  nombres ,  que  la  jormación  de  cada  Compañía  im¬ 
pone ,  debiendo  hacer  constar  que  por  dejerencia  á 
los  autores  el  «  Coro  de  postales,))  que  puede  verse  cu 
el  número  del  periódico  ilustrado  A.  IJ.  C.  correspon¬ 
diente  al  día  0  de  Noviembre  de  tqo3 ,  ha  sido  can¬ 
tado  por  todas  las  primeras  tiples  de  la  Compañía  de 
D.  Casimiro  Orlas,  que  han  vestido  esta  obra  con 
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verdadera  riqueza  y  buen  gusto,  resultando  este  cua¬ 
dro  de  un  efecto  sorprendente  y  repitiéndose  á  ins¬ 
tancias  del  público ,  así  como  el  de  la  Cou  pie  lista,  el 
del  Tango  y  el  de  la  Jota. 

Las  dunas  indicaciones  están  detalladas  en  el 
libro,  y  no  dudamos  que,  interpretadas  fielmente  por 
todos,  quedará  el  público  muy  bien  impresionado  ele 
la  Compañía  que  haga  su  dcbiit  con  éste  apropósito , 
confirmando  por  tocias  partes  el  extraordinario  éxito 
que  obtuvo  en  su  primera  representación. 

Si  ase  lo  hiciereis ,  Dios  os  lo  premie,  y  si  nó,  os 
los  demande . 

Sevilla  12  de  Noviembre  de  igo3. 
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REPARTO 


PERSONAJES  ACTORES 


El  Couplet  «Via  libre».  .  .  . 
El  Tango  «El  Corrugo».  .  .  . 
El  Terceto  «La  Careta  \  .  . 

La  Sevillana . 

El  Director  de  la  Compañía. 

El  Actor  cómico . 

Rodríguez.  . . 

Ruiz . 

Castillo . 

El  Avisador . 

Cantador  de  Jota . 

Calavera  l.° . 

Calavera  2.° . . . 

Revendedor  l.° . 

Revendedor  2.° . 

Mujer  1.a . 

Mujer  2.a.  . . 

Mujer  3.a . 

Mujer  4.a . 

La  buena  moza . 

Un  chulo . 

Un  Guardia . 

El  Marido . 

La  Esposa . 

Un  Señorito . 


Srta.  Fernández  (Carmen). 
Srta.  Ramos  (Lola). 

Sra  Póris  y  Sres.  Suarez  y  Valle 
Srta.  Domingo  (Magdalena). 
Sr.  Ortas  (Casimiro). 

Sr.  Ortas  (Hijo). 

Sr.  Coll  (Antonio). 

Sr.  Puertas  (José) 

Sr.  Valle  (Joaquín) 

Sr.  Bralleli  (José). 

Sr.  Valle  (Joaquín). 

Sr.  Suarez  (Leopoldo). 

Sr.  Valle  (Joaquín). 

Sr.  Jiménez. 

Sr.  Márquez. 

Sra.  García. 

Sra.  Márquez. 

Sra.  Gómez. 

Sra.  Serrano. 

Srta.  Pueyo  (Trinidad). 

Sr.  Retes. 

Sr.  Mayoral. 

Sr.  Palarea. 

Sra.  Pardo. 

Sr.  Pinero. 


Una  voz  que  llama,  varias  que  protestan  y  otras  que  chillan. 
Tarjetas  postales.  Cantadores  de  iota.  Mozos  de  estación. 
Viajeros.  Porteros  del  Teatro.  Guardias  de  orden  público.  In¬ 
gleses.  Boleras.  Revendedores.  Vendedores  de  periódicos.  Coro 
general  y  acompañamiento. 


$0S  píate  aitffs  k  tinglar  ti  cu  abro. 


El  Director  de  la  Compañía  y  el  Actor  cómico 
visten  ropa  de  viaje.  El  Actor  cómico  lleva  un  apa¬ 
rato  fonográfico  en  el  que  constantemente  está  ma¬ 
nipulando.  Lleva  siempre  un  cilindro  en  la  mano 
para  impresionar  todo  cuanto  se  habla. 

Rodríguez  y  Ruiz,  son  los  empresarios.  Visten 
con  descuido.  En  el  primero  se  advierte  su  gusto  an¬ 
daluz. 

Castillo,  periodista  joven,  muy  bullidor  y  amigo 
inseparable  de  los  empresarios.  Viste  de  manera  algo 
extravagante. 

El  Avisador,  que  se  las  dá  de  guapo,  es  un  tipo 
muy  pinturerito ,  como  decimos  por  acá  los  sevilla¬ 
nos.  Siempre  atusándose  el  pelo,  y  colocándose  con 
coquetería  el  sombrero  cordobés. 

De  los  Mozos  de  estación  poco  cabe  decir.  Que 
vistan  con  la  mayor  propiedad  posible,  y  entren  y 
salgan  cuando  les  plazca,  procurando  no  estorbar. 

En  el  coro  aparecerán  tipos  de  todas  clases,  sin 
que  falte  algún  guardia  de  los  del  orden. 


La  acción  en  el  punto  que  se  represente. 


Las  indicaciones  del  lado  del  actor. 


ACTO  ÚNICO 


CUADRO  PRIMERO 


Me  alegro  de  verles  buenos. 

Sala  de  espera  en  nna  estación  del  Ferro-carril.  Puertas  latera¬ 
les.  Derecha  al  andén,  izquierda  al  exterior.  Bancos  en  derre¬ 
dor  de  la  sala.  Carteles  de  Balnearios,  Fondas,  Viajes  de 
recreo,  Corridas  de  toros  etc.  Constantemente  atraviesan  la 
escena,  viajeros,  mozos  de  estación,  guardias  etc. 

Antes  de  levantarse  el  telón  se  oye  la  campana  anunciadora  do 
la  llegada  de  un  tren 


MUSICA 


PRELUDIO 


Al  levantarse  el  telón  esperan  todos  á  la  puerta  del  lateral 
derecha  la  llegada  de  los  viajeros  Mucha  animación  en  esto 
cuadro. 

ESCENA  ÚNICA 

EB  DIRECTOR  de  la  Compañía.  EL  ACTOR  CÓMICO. 
RODRÍGUEZ.  RUIZ.  CASTILLO.  EL  AVISADOR  y  Coro  de 

hombres. 

¡Ya  vienen!  ¡Ya  vienen! 

(Aplaudiendo)  ¡Bravo,  bravo! 

(Entrando  por  la  derecha.)  Muchas  gracias 
Señores.  oAle  alegro  de  verles  buenos.» 


Una  voz 

Todos 

Director 
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A.  CÓMICO 


Director 

Rodríguez 

Rüiz 

Director 

Castillo 


Director 

Ruiz 


Castillo 

Ruiz 

Director 

Castillo 

Rodríguez 


Ruiz 

Castillo 


Actor 


Castillo 


(Desasiéndose  de  los  que  le  abrazan.) 

No  apretarme  demasiado 
por  <pie  vengo  delicado. 

Bien  hombre,  bien  ¿Y  qué  hay  por  (i) 
¿Cómo  se  presenta  el  negocio? 

Regular,  regular. 

No  hagas  caso;  de  primera. 

(Dirigiéndose  á  Castilllo.)  ¿\  USlcd  que  Opi¬ 
na,  Paquito?  ¿Ganaremos  dinero? 

¡Claro  que  sí!  ¿Quién  lo  duda?  Se  trae 
mucho  cartel  esa  Señora  (2)  Y  á  propó¬ 
sito.  ¿Es  ían  guapa  como  dice  Ruiz? 
¡Una  barbaridad  de  guapa! 

(A  Castillo.)  Mira,  la  Óleo  á  su  lao  es  una 
hipérbole  ó  si  se  quiere  una  sucedánea, 
pero  ná  más. 

¿No  exageran  ustedes? 

(Al  Director.)  Enséñale  una  fototipia  pá 
que  se  limpie  los  párpados. 

No  hace  falta.  Ya  la  verá  al  natural. 

(Ap.)  Pues  señor,  vá  á  ser  preciso  pedirle 
á  esa  señora  una  fotografía. 

¡Castillo!  ¿Por  qué  no  dejan  ustedes  esa 
conversación  para  luego?  Tenemos  que 
hablar  del  negocio. 

Sí,  hombre,  si.  Haga  usted  el  favor.  Dé¬ 
jenos  un  ratito. 

Pues  no  faltaba  más.  Claro  está  que  os 
dejo. 

(Se  separa  del  grupo  en  que  estaba  y  se  acerca 
al  actor  cómico,  quien  desde  el  principio  de  la 
escena  habrá  estado  conversando  con  un  mozo 
de  estación,  como  dándole  instrucciones.) 

¿Y  que  tal  el  viaje?  ¿Há  sido  feliz? 

Te  digo  Paco  Castillo 
(pie  me  hace  falta  un  pitillo. 

Y  la  pitillera  si  la  quieres,  aunque  no 
me  la  pidas  en  aleluya. 


(D  El  punto  donde  se  represente  esta  obra. 

(21  La  tiple  de  más  cartel  físico  que  figure  en  la  Compañía,  á  gusto  del  Director,  que 
desde  luego  aceptan  y  para  sí  la  quisieran  los  autores. 
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Actor. 


Ruiz 

Director 

Rodríguez 

Director 

Ruiz 

Director 

Ruiz 

Director 


Rodríguez 

Ruiz 

Director 


Rodríguez 

Ruiz 

Director 

Rodríguez 

Ruiz 

Director 

Ruiz 

Rodríguez 

Castillo 


(Rechazando  la  pitillera  que  le  ofrece  Castillo.) 
Te  agradezco  la  íiimra 
pero  fumo  picadura. 

(Al  Director )  ¿Es  de  véras  lo  que  me  estás 
diciendo? 

¿Y  tan  de  veras? 

¿Pero  eso  es  posible? 

Y  tan  posible. 

De  modo  que... 

Que  no  podemos  dar  función,  lo  menos 
hasta  dentro  de  tres  ó  cuatro  días. 

Pero  sepamos,  que  liá  sido. 

Pues  que  por  inolivos  muy  largos  de  con¬ 
tar  la  Compañía  se  lia  sublevado,  mejor 
dicho  se  liá  declarado  en  huelga  general. 
¿Y  qué  hacemos?  (Muy  apurado.) 

¿Como  salimos  de  este  compromiso? 
Pues  yo  creo  lo  más  conveniente  lijar  en 
las  esquinas  unas  banderillas  aplazando 
el  debut  de  la  Compañía  hasta  verlo  que 
me  contesta  mi  representante  á  quien 
lié  dejado  ámplias  instrucciones  y  es 
casi  seguro  que  de  mañana  á  pasado  lo 
arregle  todo. 

Es  el  caso  que  tenemos  anunciada  fun¬ 
ción  para  esta  noche. 

Y  és  la  cosa  que  tenemos  vendidas  todas 
las  localidades.  A  las  cinco  de  la  tarde 
se  há  cerrado  la  Contaduría. 

Pues  no  hay  otra  solución  que  la  de  de¬ 
volver  el  dinero. 

Pues  hay  que  pensar  en  otra  porque  lo 
que  és  esa... 

El  dinero  no  lo  devuelvo  yo  aunque  me 
hagan  picadillo. 

Hay  que  buscar  un  medio  para  poder 
cumplir  bien  y  que  el  público  no  pueda 
llamarse  á  engaño. 

Eso  es. 

¡Dios  quiera  que  se  nos  ocurra  algo! 
Está  gracioso.  ¿Y  el  coro?  ¿Como  viene 
el  coro? 
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Actor 

Castillo 


Ruiz 


Castillo 

Director 

Castillo 

Ruiz 

Director 

Ruiz 

Rodríguez 

Actor 


Ruiz 

Castillo 

Ruiz 

Castillo 

Director 


Castillo 

Director 

Castillo 


El  coro  vendrá  nutrido 
por  que  está  bien  mantenido. 

No  pregunto  eso.  Lo  que  me  interesa 
saber  es  si  vienen  buenas  mujeres,  si 
son  guapas,  si  son  amables,  si  tienen 
simpatías;  yá  tu  me  entiendes. 

(Alzando  la  voz.)  Castillo?  venga  usted  acá 
(Al  Director  y  á  Rodríguez  )  A  ver  si  este 
nos  dá  alguna  idea  salvadora. 
(Acompañando  la  acción  con  la  palabra.)  Allá 
voy. 

Me  parece  muy  bien.  Castillo  es  listo. 
Llamaremos  también  á  (i) 

¿En  qué  puedo  servirles? 

Eso  és.  Más  ven  cinco  que  tres. 

(Los  tres  llaman  gritando  al  AQ,tor  cómico.) 

(Muy  ceremonioso.) 

Cualquiera  que  me  líame  siempre  acudo 
porque  á  nadie  le  niego  mi  saludo. 
Amigo  Castillo.  ¿No  sabe  usted  lo  que 
ocurre? 

Ustedes  dirán. 

Pues  que  no  viene  la  Compañia. 

¿Como  és  eso? 

Las  cosas  de  los  cómicos.  Sus  eternas 
exigencias. 

Que  cada  uno  me  pedía  un  imposible,  y 
entonces  me  subí  á  la  parra,  y  créame 
usted,  si  no  me  vengo  tengo  allí  una 
tontería,  porque  me  pusieron  á  dos  de¬ 
dos  de  la  locura,  y  estuve  á  punto  de 
hacer  una  barbaridad,  porque  conmigo 
no  se  juega. 

Pero,  en  total  ¿qué  ocurre? 

¡Una  friolera!  Que  todos  los  artistas  se 
lian  sublevado. 

¿Y  la  (2)  también? 


(1)  El  nombre  del  actor  cómico. 

(C)  El  nombre  de  la  bella  tiple  referida  anteriormente. 


—  13 


Director 

Rodríguez 

Castillo 

Ruiz 

Rodríguez 

Actor 

Castillo 

Ruiz 


Castillo 
A  CTOR 

Ruiz 

Director 

Rodríguez 

Rodríguez 

Director 


Ruiz 

Rodríguez 

Castillo 

Director 

Castillo 

Director 


Ruiz 

Rodríguez 


(Levantando  la  voz.)  ¿No  le  lié  dicho  á  listcd 
que  todos? 

No  vale  incomodarse. 

(Ap.)  ¡Ya  me  quede  sin  fotografía! 
Señores,  vamos  á  io  que  interesa. 

Sí,  que  no  hay  tiempo  que  perder. 
¿Puede  decirme  el  Senado 
para  qué  hé  sido  llamado? 

¿Y  de  qué  se  trata? 

Pues  se  trata  de  buscar  un  medio  para 
poder  cumplir  con  el  público  de  cual¬ 
quier  modo  que  sea,  con  tal  de  que  no 
tengamos  que  devolver  el  dinero. 

Pues  no  me  se  me  ocurre  nada. 

No  encuentro  otra  solución 
que  hacer  la  devolución. 

Eso  nunca.  Prefiero  que  (i)  me  dé  un 
pisolón  en  el  pié  que  más  le  agrade. 
Seuorcs,  insisto  en  que  hay  que  poner 
banderillas. 

Te  digo,  que  yó  no  las  pongo  más  que 
en  la  atmósfera. 

Hay  que  salir  de  este  compromiso  á  todo 
trance. 

(Haciendo  muchos  aspavientos  y  llevándose  las 
manos  á  la  cabeza.) 

Señores.  Tengo  una  idea  luminosísima. 
Se  salvó  la  situación.  Estamos  todos  sal¬ 
vados. 

Venga  tela. 

Venga  de  ahí. 

¿Que  es  ello? 

(Solemnemente.)  Esta  noche  debuta  la 
Compañía. 

¿Por  fin  vienen  los  artistas? 

No  sea  usted  lipendi.  No  me  hacen  falta 
para  nada.  Hé  dicho  que  esta  noche  de¬ 
buta  la  Compañía. 

Esto  parece  pitorreo. 

¿Como  puede  ser  eso? 


(1)  El  actor  de  más  volumen  de  la  Compañía, 
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Director 


Ruiz 

Director 


Rodríguez 

Director 


Castillo 

Rodríguez 

Director 

Ruiz 

Castillo 

Actor 

Director 


Castillo 


Di  RECTOR 


Voy  á  explicarme.  Ya  sabéis  que  siem¬ 
pre  lié  sido  entusiasta  de  lodos  los  gran¬ 
des  inventos.  Ya  sabéis  también,  puesto 
que  lo  habéis  oido,  que  hace  tiempo  po¬ 
seo  un  magnífico  fonógrafo  con  una  bue¬ 
na  colección  de  cilindros  impresionados 
por  muchos  y  buenos  artistas  entre  ellos 
por  todos  los  de  mi  Compañía. 

Bueno  ¿y  qué? 

Como  además  traigo  en  mi  equipaje  un 
notable  cinematógrafo  con  variedad  de 
películas  que  representan  varias  escenas 
de  obras  desconocidas  de  este  público  y 
en  las  cuales  las  actrices  y  actores  de  mi 
Compañía  rayan  á  gran  altura... 

Sigue... 

Pues  se  me  há  ocurrido  presentar  al  pú¬ 
blico  este  espectáculo  nuevo.  Yo  creo 
que  no  le  parecerá  mal.  Los  aparatos 
son  excelentes,  y  combinados  producen 
una  completa  ilusión  de  la  realidad.  Y 
como  el  público  es  siempre  benévolo 
conmigo,  sabrá  perdonarme  esta  falla. 
¿Eli?  ¿Qué  tal?  ¿Les  parece  bien  mi 
idea? 

Ya  usted  lo  há  dicho:  luminosísima. 

Me  parece  muy  bien. 

Y  tu  Ruiz  ¿Qué  dices? 

Que  á  mí  me  parece  bien  lodo  loque  no 
sea  largar  la  guita. 

¿Qué  opinas  de  esto?  (a.1  Actor  cómico) 
Que  se  arregló  en  este  instante 
asunto  tan  importante. 

La,  pues  no  nay  más  que  hablar.  Que¬ 
damos  en  que  esta  noche  daremos  á  co¬ 
nocer  al  público  mis  aparatos  combina¬ 
dos. 

Que  quedan  convertidos  en  uno  solo, 
que  muy  bien  puede  titularse  El  Fono- 

CROMOEOTOGRÁF. 

Ln  bonito  título,  para  que  no  pueda 
pronunciarlo  nadie. 


Ruiz 

Director 

Rodríguez 

Actor 


Director 

Ruiz 


Avisador 

Director 

Avisador 


Director 


Avisador 

Director 


Avisador 

Rodríguez 

Castillo 

Director 

Ruiz 

Director 

Castillo 

Ruiz 


Castillo 

Ruiz 


Muy  bien  por  el  fono...  fono...  fugaz! 
Vamos  que  no  lo  jamo. 

¿Quedamos  de  acuerdo? 
Perfectamente  de  acuerdo. 


(Aparte  v  escribiendo  en  el  puño  de  la  camisa.) 

Fono...  cromo...  folo...  gráf 
así  no  se  olvidaráfff. 

No  hay  tiempo  que  perder  (gritando.)  A 
ver,  el  Avisador  ¿donde  está? 

Manolo!  Manolo!  (ó  el  nombre,  apellido,  títu¬ 
lo,  razón  socia],  apodo,  ó  áliaS  por  el  que  atien¬ 
da  este  personage.) 

(Saludando  militarmente.)  Presente. 

¿Pero  donde  te  metes? 

Casi  siempre  donde  no  hago  falta,  pero 
lo  que  es  ahora  desde  ayer  por  la  larde 
me  tiene  usted  aquí  esperando. 

Bueno,  pues  mira:  entre  los  bultos  de 
mi  equipaje  hay  dote  cajas  con  un  letrero 
que  dice:  «Frágil.» 

¿Cómo  há  dicho  usted? 

Frágil,  frágil;  y  quiero  que  esas  cajas  en 
vez  de  llevarlas  al  Hotel,  las  dejes  ense¬ 
guida  en  el  Teatro.  ¿Te  enteras?  Aquí 
tienes  el  talón. 

(Marchando  p  or  la  derecha.)  ^  Oy  corriendo. 
¿Nos  podemos  marchar? 

Aquí  110  hacemos  nada. 

Sí,  vámonos  ya. 

Nos  espera  un  coche  familiar  en  el  (pie 
cabemos  todos. 

Pues  al  coche. 


Andando.  (Todos  se  dirigen  á  la  puerta  de  la 
izquierda  ) 

(En  un  arranque  de  entusiasmo,  dirigiéndose  al 
Director  ) 

Como  sarga  bien  eso  del...  del...  dígalo 
usted  Castillo  y  páseme  la  cuenta. 

Si  es  muy  fácil  decirlo  El  Fonocromofo* 
tográf. 

Bueno,  pues  como  sarga  eso  bien,  te 


16  — 


Director 

Actor 


llamare  desde  mañana  el  Rey  de  los 
rayos  X. 

Prefiero  que  me  llames  el  Rey  de  la  Luz. 

(Salen  todos  por  la  izquierda.) 

Marchando.) 

El  conílieto  se  há  solucionado. 

¡Estoy  como  un  cilindro:  impresionado! 


MUTACIÓN 
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CUADRO  SEGUNDO 


No  hay  billetes. 

Vestíbulo  del  Teatro  en  donde  se  represente  esta  obra.  Si  la 
premura  del  tiempo  ú  otras  causas,  sin  olvidar  la  económica, 
hicieran  punto  menos  que  imposible  presentar  con  toda  pro¬ 
piedad  esta  decoración,  puede  sustituirse  por  un  telón  de  ca¬ 
lle,  figurando  á  derecha  ó  izquierda  la  entrada  del  Teatro, 
pues  los  autores  no  quieren  que  este  detalle  sea  motivo  para 
entorpecer  el  estreno  de  esta  obra,  seguros  como  están,  de  que 
de  cualquiera  manera  que  se  presente  este  cuadro,  fia  de  agra¬ 
dar  á  los  morenos. 


ESCENA  UNICA 


Gran  afluencia  de  gente  agolpándose  hacia  las  puertas,  que 
permanecerán  cerradas  hasta  que  lo  indique  el  diálogo.  Re¬ 
vendedores,  porteros,  guardias,  vendedores  de  flores  y  de  pe¬ 
riódicos  voceando  lo  que  convenga  hacer  público  en  favor  de  la 

Compañía. 


Mujer  1.a 
Mujer  2.a 

Guardia 
Mujer  2.a 


Mujer  3.a 


R.dor  l.° 


Mujer  3.a 


J^dor  1  o 

Mujer  3.a 


El  marido 


¡Que  atrocidad!  ¡Que  apretura! 

(Después  de  dar  un  grito  agudísimo.) 

Granuja,  pillo,  atrevido. 

Señora  ¿qué  le  há  ocurrido? 

(Marchándose  de  mal  humor.) 

Lo  que  ya  no  tiene  cura. 

(Acercándose  á  un  revendedor.) 

Déme  usted  un  delantero. 

Pues  no  se  lo  puedo  dar; 
me  lo  acalta  de  tomar, 
el  último,  un  caballero. 

Vámos,  que  me  quedo  fuera 
por  torpe,  que  si  lo  sé, 
vengo  anoche. 

¿Para  qué? 

(Marchase  empujando  á  todos  ) 

Pá  tomar  la  delantera. 

Ull  matrimonio  (con  dos  niños  de  la  mano.) 
Nó  repliques;  somos  cuatro, 


2 
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Sü  ESPOSA 
El  marido 
R.dor  l.° 

R.dor  2.° 
R.dor  1 .° 


Señorito 


Una  voz 
R. dor  1 .° 
Señorito 

Un  chulo 

LaB.  moza 
Un  ciiulo 


La  B.  moza 
El  chulo 

Hombre  1 .° 
Hombre  2.° 

Hombre  3.° 

Mujer  4.a 

Hombre  3.° 


y  está  el  papel  por  las  nubes. 
Por  ésta  noche  te  subes  . . 

¿A  donde? 

Al  añil  teatro. 

(Gritando.) 

¡Manolo!  ¿Te  queda  alguna? 
Una  tengo,  en  fila  trece. 

(Oí  recienclo  á  un  señorito  ) 

Dos  pesetas. 

(Registrándose  los  bolsillos.) 

Me  parece 

que  no  tengo  más  que  una. 

Creí  tener  más  dinero 
en  el  bolsillo. 

¡Juan! 

(Marchando.)  ¡Ñ  Oy! 

(Ap.)  Me  dá  el  corazón  que  soy 
conmigo  en  el  gallinero. 

(A  una  buena  moza.) 

¿Viene  usté  sola,  serrana? 

Sola  vengo.  ¿Que  quería? 

(Con  retintín.) 

Sacá  una  fotograba 
de  esa  cara  tan  gitana, 
pa  mandaría  al  A.  B.  C., 
y  que  el  público  se  entere 
de  que  entre  toas  las  mujeres 
la  más  bonita  es  usté. 
(Chanceándose.) 

Nó  vá  á  querer  mi  mario. 

¿Pero  es  que  usté  es  casá? 
Entonces  no  digo  ná. 

(Aparte.) 

¡Que  mala  pata  he  tenío! 

¿Qué  dices? 

No  hay  un  billete; 
está  cerrado  el  despacho. 

Estáte  quieto  muchacho, 
que  me  pisas  un  juanete. 

¿Le  chicle  á  usted?  Pus  lo  siento; 
pero,  ¿(pie  le  voy  á  hacer? 

(En  tono  agrio.) 
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Mujer  4.a 
Hombre  3.° 
Una  voz 
Otra  voz 
Otra  yoz 
Mujer  4.a 
Una  yoz 

Otra  yoz 

Otra  yoz 


Otra  yoz 
Otra  yoz 


Otra  yoz 


Pues  muy  sencillo:  tener 
prudencia  y  comedimiento. 

¿Es  que  me  vá  usté  á  reñir? 

Si,  señora;  por  grosera. 

(Que  se  callen! 

j  Fuera! 

¡Fuera! 

Pus  nó  nos  queremos  dir. 

(Gritando.) 

Que  ya  es  muy  tarde. 

Yo  creo 

que  debemos  protestar. 

Señores:  queréis  callar 
un  momento,  que  no  veo. 

(Silbidos,  aplausos,  voces,  etc.  etc.) 

¿Pero  cuando  van  á  abrir? 

Empujad  lodos  las  puertas. 

(Se  abren  todas  las  puertas  de  entrada  al  pú¬ 
blico  ) 

No  b  ace  falta;  están  abiertas. 

Ya  podemos  aplaudir. 

(Voces  y  aplausos.  Todos  se  precipitan  para  en 
trar.  Gran  confusión  en  el  público  ) 


(Telón  de  boca.) 
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CUADRO  TERCERO 

Arriba  el  telón. 


Á  TELÓN  CORRIDO 
ESCENA  ÚNICA 

DIRECTOR  DE  ESCENA  por  la  derecha  ACTOR  CÓMICO 
por  la  izquierda,  Los  dos  de  Smokin  ó  frac.  El  Actor  con  un 
cilindro  en  la  mano  para  impresionar  lo  que  habla  el  Director. 
Con  frecuencia  lo  pasa  por  el  pantalón,  como  para  sacarle  brillo. 

Director  Público,  amigo  y  señor: 

Por  motivos  muy  ajenos, 

á  mi  voluntad  y  gusto, 

hoy  presentarte  no  puedo 

mi  brillante  Compañía; 

pero  decidido  vengo, 

á  que,  utilizando  los 

maravillosos  inventos 

del  siglo  décimo  nono, 

que  es  el  siglo  del  progreso, 

conozcas  á  los  artistas, 

que  componen  el  elenco, 

que  liá  circulado  en  (1) 

por  carteles  y  prospectos. 

Pues,  sí;  la  cosa  es  sencilla, 
y  carece  de  secretos. 

Se  trata  solo,  señores, 

de  que  al  comprar  hace  tiempo 

un  fonógrafo  magnífico, 

del  más  elevado  precio, 

lo  uní  á  un  cinematógrafo, 

que  es  también  de  mucho  m  ‘rilo, 

y  la  voz  y  las  figuras 

de  mis  artistas,  conservo 


(1)  Si  el  nombre  de  la  población  donde  se  represente  este  aprope’sit)  ;ay',  por  d -s- 
gracia,  más  ó  menos  de  tres  sílabas,  suplicamos  al  director  de  la  ccm  pabia  ampie  el 
verso  lo  mejor  que  le  sea  posible.  Y  gracias  por  esta  colaboración  gratuita. 
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Actor 


en  el  inl  ciior  de  tan 
diabólicos  instrumentos. 

Basta,  pues,  de  explicaciones, 
que  ser  pesado  no  quiero. 

¡Atención!  Los  aparatos 
funcionarán  al  momento. 

Mi  amigo  y  yo  colocados 
en  unos  departamentos 
especiales,  cada  uno 
con  su  aparalo  exprofeso, 
vamos  á  ser  directores 
de  este  espectáculo  nuevo. 

Perdona,  si  es  que  he  abusado 
de  tu  paciencia.  Hasta  luego. 

Prevenido  el  maquinista. 

¡Arriba  el  telón!  Ligero. 

(Golpeando  el  telón  hace  medio  mutis  por  la  de¬ 
derecha,  volviendo  á  salir  al  ver  que  el  Actor 
cómico  continúa  parado  en  escena.) 

¡Vamos  hombre!  ¡que  cachaza! 

¿Pues  no  se  estaba  durmiendo? 

Me  embelesa  su  artística  oratoria. 

Este  cilindro  pasará  á  la  Historia. 

(Vanse  izquierda,  y  descórrese  de  nuevo  la 
cortina.) 
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CUADRO  CUARTO 

Proyecciones  luminosas. 

A  la  derecha,  en  primer  término,  una  caseta  para  el  cinemató¬ 
grafo,  y  á  la  izquierda  la  del  fonógrafo;  ambas  con  sus  corres¬ 
pondientes  troneras.  En  segundo  término  telón  con  disco  que 
cerrará  una  cortina,  por  donde  salen  las  figuras. 

Cuando  empiecen  las  proyecciones  quedará  el  escenario  á  obs¬ 
curas,  y  la  sala  á  media  luz.  Al  descorrerse  la  cortina,  y  salir 
las  figuras,  se  dirigirán  al  disco  potentes  focos  de  luz  intensa 
desde  la  caseta  del  cinematógrafo,  y  desde  la  concha  de 
apuntar. 

De  la  caseta  del  fonógrafo  debe  verse  la  bocina  saliendo  por  la 
tronera. 

Cada  proyección  lleva  indicado  el  forillo  que  lleva  detrás  del 
disco;  y  para  que  las  mutaciones  se  hagan  con  rapidez,  de¬ 
ben  estar  colgados  por  su  orden  en  los  telares. 

El  título  de  cada  proyección  luminosa  puede  anunciarse  en  la 
cortina  del  disco,  por  carteles  en  las  casetas,  ó  de  viva  voz, 
desde  dentro,  por  el  traspunte.  Este  último  procedimiento  fue 
el  adoptado  en  la  noche  del  estreno. 

MÚSICA 

PROYECCIÓN  1.a 
(forillo  de  sala  elegante) 

El  anímelo  dirá:  «El  Couplet  Vía  librea  por  la  señorita 

«  *  » 


Me  llaman  la  Mimí 
y  soy  la  coupletista 
más  bella  de  París. 

Soy  la  Reina  del  Tolie  Bergere 
donde  luzco  mi  voz  al  eanlar 
esle  dulce  y  sabroso  couplet 
que  los  pollos  suelen  corear. 

En  un  coche  de  primera 
y  camino  de  Rondón 
un  señor  ya  entrado  en  años 
me  declara  su  pasión. 

^  acercándose  á  mi  lado, 
con  entusiasmo  febril 


me  dedica  mil  elogios 
y  me  oí  Vece  cosas  mil. 

Yo  enlomo  los  ojos* 
y  él  los  abre  más 
y  me  dice  algo 
que  me  hace  gritar: 

Señor  revisor 
detenga  usted  el  tren 
por  que  este  señor 
no  se  encuentra  bien. 


Viajaba  yo  en  el  expreso 

con  dirección  á  París 

v  al  atravesar  un  lúnel 
*/ 

un  ruido  extraño  oí. 

Era  una  dulce  pareja 
que  arrebatada  de  amor 
exhalaba  unos  suspiros 
dulces  como  el  lamedor. 

Al  salir  del  túne! 
yo  los  contemplé 
y  llena  de  espanto 
al  punto  exclamé: 

Señor *  revisor 
detenga  usted  el  tren  . 
porque  este  señor 
no  se  encuentra  bien. 


Después  de  cantar  el  último  couplet ,  con  su  correspondiente 
baile,  desaparece  por  el  disco,  cerrándose  las  cortinas. 


Actor 

Director 

Actor 


Director 


(Asomándose  por  la  tronera  de  la  caseta  por  ó 
encima  del  bastidor.) 

!Que  me  traigan  la  Mimí! 

(Desde  la  tronera  de  su  caseta.) 

¿Pero  estás  lucra  de  tí? 

No  señor,  que  estoy  adentro; 

pero,  la  verdad,  me  encuentro 

algo  mal,  quedando  aquí. 

Verla  cantar  v  bailar 

%/ 

sin  poderla  acompañar, 
francamente  es  sacriíicio. 

Mira,  no  pierdas  el  juicio 

por  nadie.  Voy  á  empezar,  (sfe  ocultan.) 


I 
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PROYECCIÓN  2.a 


(forillo  de  calle) 

El  anuncio  dirá:  «Terceto  cómico  La  Careta  5  por  la  señora 
«  . .  y  los  Sres.  . » 


Máscara 

CAL.™™  l.°  ) 

CAL.™™  2.°  ) 

]\ÍÁSCARA 

Cal  vera  j[  0 
CAL.™™  2.° 
M  ÁSCARA 

Cal.™™  l.o  ) 
Cal.™™  2.°  j 
Máscara 

CAL.vera  l.° 

Cal.™™  2.° 
Gal.™™  I.q 
Máscara 
Gal.™™  l.°  | 
Cal.™™  2.°  ) 
Cal.™™  l.° 
Cal  .vera  2.° 

Máscara 
Cal.™™  2.°  | 
Cal.™™  l.°  j 
Máscara 


Cal.™™  1.® 
Cal.™™  2.° 
Cal.™™  l.°  i 
CAL.™™  2.°  J 
Máscara 


— No  me  sigan  caballeros; 
me  vais  á  comprometer. 

— Pues  enséñanos  la  cara. 

— No  los  puedo  complacer. 

—  (Ap.)  De  seguro  la  conozco. 

— (Ap.)  Me  es  conocida  esta  voz. 

— Si  viniera  solo  uno... 

— Es  usted  la...  (ai  oído.) 

— No  señor. 

¡Qué  donaire! 

¡Qué  salero! 

(Ap.)  Debe  ser  un  serafín. 

—No  me  sigan,  que  es  inútil. 

— Yo  la  sigo  hasta  Pekín. 

—Tiene  usted  un  lindo  talle. 

—Tiene  usted  un  lindo  pié. 

- — ¿Se  van  á  quedar  conmigo? 

—¡Ojalá  pudiera  ser! 

— Seguid  señores  por  su  camino, 
que  yo  voy  sola  mucho  mejor; 
ya  les  he  dicho  que  la  careta 
no  me  la  quito;  conque  condiós. 

Por  ver  su  cara  diera  la  vida. 

El  alma  entera  diera  á  Satán. 

¡  Por  Dios,  señora!  Sed  complaciente, 
y  echad  al  suelo  ese  antifaz. 

— Es  en  balde  la  insistencia 
pues  tapada  he  de  seguir 
aunque  en  cruz  y  de  rodillas 
me  lo  lleguen  á  pedir. 
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Cal.  vera  l.° 
CAL.vera  2.° 
Mascara 

CAL.vera  l.° 

Cal. vera  2.° 
CAL.vera  l.°  ) 
Cal. vera  2.°  ) 
Máscara 


Cal. vera  l.° 
Máscara 
CAL.veia  2.° 
MÁSCARA 
Cal . vera  l.o  | 

CAL.vera  2.°  ) 


Actor 

Director 


- Mi  COrazÓn  está  á  SUS  pies.  (Arrodillándose.) 

—  Y  el  mió  está  cerca  de  él.  (Arrodillándose.) 
— Pues  recojedlos,  porque  al  andar 
voy  con  los  dos  á  tropezar. 

— No  se  marche  tan  ligera. 

— No  se  marche  por  favor. 

Que  al  menos  llegue  á  nosotros 
el  acento  de  su  voz. 

— No  me  ablandan  los  elogios; 
conque  déjenme  marchar; 
puede  que  mañana  mismo 
me  veáis  sin  antifaz. 

— lia  de  ser  en  este  instante. 

— Ya  les  lie  dicho  nó. 

— Caiga  al  suelo  la  careta.  (Quitándole  el  antifaz.) 
— ¡Pillos!  ¡Granujas! 

—¡Qué  decepción! 

(Desaparecen  Jos  tres  por  el  disco,  corriendo  y 
en  distintas  direcciones.) 

(D  esde  la  caseta.) 

¿Se  marchó  ese  vejestorio? 

(Desde  la  caseta  ) 

¡Como  alma  que  lleva  el  diablo! 

La  epístola  de  San  Pablo 

la  escucha  en  el  Purgatorio.  (Se  ocultan) 

PROYECCIÓN  3.a 
(forillo  de  galle) 


El  anuncio  dirá:  El  Tango  «El  Corhuco»  por  la  señorita 


* 


> 


HABLADO 

(Dirigiéndose  al  público.) 

Muy  b  nenas  noches,  señores. 
Me  alegro  de  verles  buenos. 
Yo  sigo  bien.  Muchas  gracias. 
¿Qué  dice  usted  caballero? 
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¿Que  quien  soy?  Pues  casi  nadie 
Soy  el  tango,  nada  menos 
que  el  tango,  ó  lo  que  es  lo  mismo 
el  alma  entera  de  un  pueblo, 
la  esencia  de  la  alegria, 
el  extracto  de  lo  bueno, 
la  médula  de  la  gracia 
y  el  súmum  de  lo  torero. 


MÚSICA 


Una  hija  de  don  Lesmes, 
qu  es  un  hombre  muy  cabal, 
hace  iiempo  que  padece 
de  un  agudísimo  mal. 

La  visita  diariamente 
un  afamado  doctor, 
que  hasta  el  día  de  la  fecha 
con  la  enfermedad  no  dió. 
La  chiquilla  está  ojerosa 
y  sin  ganas  de  comer, 
y  al  papá  le  causa  pena 
verle  tanto  padecer. 

Con  llanto  en  los  ojos 
le  dice  mil  veces: 

¿qué  tienes  monina? 

(lime  lo  que  quieres. 

Y  ayer  la  muchacha 
le  dijo  resuelta: 

Yo  quiero  un  corruco 
con  muchas  almendras. 

La  familia  de  Soplete, 
del  teatro  fue  á  cenar, 
y  dulces  de  todas  clases 
de  postre  pidió  el  papá. 

La  señora  comió  cuatro 
pasteles  de  ehantilly, 
y  una  empanada  de  sidra 
tomó  el  niño  chiquitín. 


Actor 

Director 

Actor 

Director 


Actor 


A  la  niña  mayoreila 
ningún  dulce  le  gustó, 
y  el  papá,  por  halagarla, 
con  mimo  le  preguntó: 

Diine  lo  que  quieres 
hija  de  mi  alma, 
que  al  punto  lo  tienes 
si  lo  hay  en  casa. 

Y  dijo  la  niña 
con  voz  lastimera: 

Yo  quiero  un  corruco 
con  muchas  almendras . 

(Desaparee©  por  el  disco  ) 

(Desde  la  tronera  ) 

¡Ole,  con  ole  y  con  ole! 

(Desde  la  tronera.) 

¿Te  has  vuelto  loco  babieca? 

Déjeme  usted  que  la  diga 
dos  limos  á  esa  flamenca. 

Lo  que  tú  tienes  que  hacer 
es  meterle  en  la  caseta, 
que  vá  á  salir  otro  cuadro. 

Haré  lo  que  Y.  me  ordena; 

pero  mañana  esa  niña 

tiene  un  empacho  de  almendras. 

(Se  ocultan.) 

PROYECCIÓN  4.a 


(forillo  de  sala  elegante) 


El  anuncio  dirá:  «Colección  de  Postales»  por  todas  las  tiples  y 

coro  de  señoras. 


El  (pie  quiera  escoger  una  postal 
que  aproveche  esta  noche  la  ocasión 
de  adquirir  por  pequeño  capital 
tan  bonita  y  completa  colección. 

De  frente  ó  de  perfil  nos  pueden  ver, 
y  en  es*  a  posición  gustamos  más; 
si  alguno  es  timorato  en  escoger 
ruborosas  miramos  hacia  atrás. 


—  28 


Yo  soy  opaca  completamente, 
cubre  mi  seno  denso  capuz. 

Yo  soy  en  cambio  muy  transparente 
y  algo  indiscreta  vista  al  trasluz. 

Entre  hojas  de  un  libro  aprisionadas 
nos  contempla  el  dichoso  poseedor, 
admirando  las  curvas  pronunciadas 
de  algún  busto  lineal  y  encantador. 

Somos  tarjetas  cosmopolitas; 
todos  nos  quieren  coleccionar; 
y  unas  en  blanco  y  otras  escritas 
todas  nacemos  para  gustar. 

El  que  quiera  escoger  una  postal 
que  se  espere  en  la  puerta  al  terminar. 

(Desaparecen  por  el  disco.) 

Actor.  (Desde  la  tronera.) 

En  la  puerta  os  espero 
seguramente. 

Que  no  falte  ninguna. 

Director  ¡Galla,  imprudente! 

Te  digo,  lo  que  he  dicho 
á  más  de  cuatro: 

Tutti  es  convenchonale 

en  el  Teatro.  (Se  ocultan.) 

PROYECCIÓN  5.a 
(forillo  de  campo) 

El  anuncio  dirá:  «Sevillanas»  por  las  Srtas.  «  » 

Aparecen  por  el  disco  algunas  mujeres  sevillanas.  Después  dos 
ingleses  provistos  de  sus  máquinas  fotográficas,  libros  de 
apuntes  y  gemelos  de  campo. 

SEVILLANA  (Entrando  por  el  disco.) 

Pasad  por  aquí,  guasones, 
que  no  se  comen  á  nadie; 
ydej  arse  de  escribir 
en  el  papel  con  los  lápices, 
y  de  hacer  fotografías 
por  las  plazas  y  las  calles. 

Veréis  aquí  un  rinconcito 
que  merece  visitarse: 
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«La  venta  de  la  Alegría», 
que  guarece  al  caminante 
cuando,  abrasado  en  verano, 
busca  donde  cobijarse; 
al  que  deja  las  faenas 
del  campo  al  caer  la  tarde; 
al  que  se  anima  bebiendo; 
al  que  siente  con  el  cante 
y  al  compás  de  una  guitarra 
se  arranca  por  soleares, 
mientras  otros,  aplaudiendo, 
le  piden  nuevos  cantares. 

Todos  gozan  á  su  modo, 
y  por  ver  si  satisfacen 
su  curiosidad,  liaremos 
una  paradita  suave. 

Aquí  teneis  manzanilla, 
el  mejor  quita-pesares. 

Conque  á  vivir  y  á  beber. 

Soleá  y  Trini  harán  ántes 
su  baile  de  sevillanas, 
que  es  la  gracia  de  los  bailéis 
y  mientras  que  los  palillos 
repiquetean  con  arte 
acompañadme  con  gracia 

Un  inglés  ¡Mocho  bien! 

Otro  inglés  ¡Hurra!  tu  mare. 


(Solea  y  Trini  se  coloran  en  actitud  lo  más  gitana  posible 
para  comenzar  el  baile  de  seguidillas.  La  Sevillana  qne  lia  di¬ 
cho  la  relación  anterior,  se  entona  haciendo  palmas,  y  los  dos 
ingleses  procuran  imitarla  en  su  acompañamiento.  Al  cantar 
la  primera  copla,  y  en  el  verso  que  vá  indicado,  comienzan  el 
baile  Soleá  y  Trini  con  toda  la  gracia  que  tengan  en  sus  cuer¬ 
pos  serranos,  haciendo  con  el  mayor  primor  el  cruzar  de  brazos 
con  los  palillos,  adornados  con  madroños,  y  llevando  con  finura 
y  elegancia  las  vueltas  características  de  este  típico  baile  anda¬ 
luz,  para  conseguir  que  el  público  se  muestre  inquieto  en  sus 
asientos  y  so  desborde  al  final  en  un  estruendoso  aplauso  pidien¬ 
do  la  repetición,  mientras  que  el  acompañamiento  jalea  á  las 
bailaoras  con  estas  ó  parecidas  frases: 

¡Ole,  la  gracia!  ¡Yaya  azúcar  cande!  ¡Anda  con  otra,  serrana! 

Y"  si  a  este  baile,  que  siempre  agrada  mucho,  se  une  una  cau¬ 
telara,  que  se  las  traiga  en  eso  del  estilo,  resultará  la  proyec¬ 
ción  miel  sobre  hojuelas. 


MÚSICA 

(Baile)  (sevillanas.)  (1) 

Al  pozo  del  olvido 
que  es  ancho  y  seco  (Bailan.) 
le  conlaba  de  noche 
¡Chiquilla! 

mi  hondo  secreto. 

Y  allí  en  el  pozo 
se  quedó  enterradito 
pa  siempre 
todo  mi  gozo. 

Cuando  hablaba  con  Paco 
por  la  ventana. 

¡Ole!  ¡ole!  ¡ole! 

A  un  clavel  que  tenía 
le  acariciaba. 

Y  aunque  era  blanco 
el  clavel  se  hizo  rojo 
de  oir  á  Paco. 

Muy  bien  por  las  bailaoras. 

Mi  querer...  si  usted  enseñarme 
la  tocamienta. 

¡Más  vivo! 

(Ap.)  Valiente  par  de  barbianes. 
Entraremos  en  la  Venta, 
que  buena  falta  nos  hace, 
pá  bebemos  dos  can  i  tas 
que  ya  se  vá  haciendo  tarde. 

Con  que  M llores:  de  frente. 

Un  inglés  Mi  querer... 

Sevillana  No  ser  cargante. 

Mañana  hablaremos  de  eso. 

Pasen  ustedes  delante. 

Pelotón:  firme,  de  frente, 
una,  dos,  tres  y...  marchen. 

(Vénse  por  la  izquierda,  formados  de  dos  en 
Los  ingleses  á  la  cabeza.) 

(1)  Estas  seguí  lillas  se  acompañarán  bien  por  la  orquesta  ó  bien  por  guitarra 
caranJo,  de  uno  ú  otro  modo,  sean  de  las  más  populares, 


Cantaopa 

Una  v  oz 
Cantaora 

Cantaora 

Voces 


Sevillana 
Un  inglés 

Sevillana 
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PROYECCIÓN  6.n 

(forillo  de  plaza) 

El  anuncio  dirá:  <L  v  Jota»  por  el  tenor  Sr.  « 

y  coro  de  caballeros. 

Las  cuerdas  de  mi  guitarra 
se  templan  al  mismo  son; 
la  jota  canto  en  Navarra, 
jola  canto  en  Aragón. 

Y  cuando  un  Navarro 
rasguea  una  nota, 
sale  de  sus  manos 
brillante  la  jota; 
si  la  prima  canta, 
contesta  el  bordón. 

¡Que  viva  Navarra, 

(pie  viva  Aragón! 


B a t u rri c a ,  baturrica, 
la  de  la  propia  ribera, 
pídele  á  la  Pilarica 
que  un  Navarrico  te  quiera. 

A  orillas  del  Ebro 
correré  por  verte 
porque  ya  te  quiero 
con  ansias  de  muerte. 

Calmando  en  tu  boca 
a  yes  del  dolor 

V 

será  nuestra  jota 
el  canto  de  amor. 

(De  saparecen  por  el  disco.) 

HABLADO 

(Director  y  actor,  saliendo  de  sus  respectivas 
casetas.) 

Si  continúan  más  rato, 

estropeo  el  aparato.  (Mirando  por  el  disco.) 


Actor 


Director 

Actor 

Director 

Actor 

Director 

Actor 


Director 


¿Qué  buscas? 

Una  poslal. 

¿Modernista? 

Si,  cualquiera. 

¿No  ves  que  el  público  espera 
la  apoteosis  final? 

¿Más  cuadros  después  del  coro? 

Pues  me  marcho  por  el  foro. 

(Marchando  resueltamente  ) 

¿A.  donde  vas  alma  mia? 

(Sujetando  al  actor.) 


MUTACIÓN 
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CUADRO  QUINTO 

Apoteosis. 


Al  levantarse  el  telón  del  disco,  aparecen  sobre  un  templete 
formando  .artístico  grupo,  todas  las  actrices  y  actores  que 
han  trabajado  en  este  apropósito.  Los  coros  de  señoras  y  ca¬ 
balleros,  convenientemente  distribuidos,  á  gusto  del  Direc¬ 
tor  de  escena.  Luces  de  bengala. 


MÚSICA 

Director  (ai  actor.) 

¡Mira!  ¡que  hermosas  están! 

(Adelantándose  al  público.) 

\  ahora,  ustedes  dirán 
si  gusta  la  Compañía. 

(Telón  lento.) 
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Un  torero  que  viajaba 
en  mi  coche  hasta  Madrid, 
accionando  me  explicaba 
la  suerte  de  recibir. 

T  a  no  hay  loros  ni  toreros 
con  vergüenza  y  diznidaz; 
solo  queda  Don  Tancredo 
subido  en  su  pedestal. 

Saltando  al  asiento, 
me  dijo  el  gaché : 

«Embista  señora» 

Y  entonces  grité: 

Señor  revisor 

detenga  usted  el  tren , 
porque  este  señor 
no  se  encuentra  bien. 

Un  candidato  que  iba 
á  preparar  la  elección, 
su  programa  de  partido 
explicaba  en  mi  wagón. 

Prometo  á  mis  electores, 
decía  el  sugeto  aquel, 
acabar  con  los  caciques 
los  consumos  también. 

Todo  lo  consigo 
en  menos  de  un  mes. 

Y  yo,  al  escucharlo, 
al  punto  grité: 

Señor  revisor 
detenga  usted  el  tren, 
porque  este  señor 
no  se  encuentra  bien. 
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TANGOS 


La  viuda  de  Borrego 
euenta  ya  sesenta  y  dos 
y  aun  se  cree  que  es  jovencita, 
pues  se  encuentra  con  vigor. 

Se  le  está  cayendo  el  pelo 
y  ni  un  diente  tiene  ya, 
y  apesar  de  esto  asegura 
que  es  más  fuerte  que  un  nogal, 
No  hace  mucho  que  á  un  amigo 
le  decía:  mire  usted; 
aunque  tengo  muchos  años 
tengo  fuerzas pa...  roer. 

Sin  muelas  ni  dientes 
mastico  yo  al  pelo, 
pues  tengo  una  encía 
más  fuerte  que  el  hierro. 

A"  para  probarle 
que  yo  hablo  de  veras... 

Yo  quiero  un  corruco 
con  muchas  almendras . 

Los  republicanos  dicen  ; 
que  muy  pronto  han  de  mandar, 
y  los  de  Don  Carlos  Chapa 
que  suyo  el  triunfo  será. 

En  cambio  los  liberales 
dicen  que  esto  no  ha  de  ser 
y  juran  los  de  Sil  vela 
que  no  sueltan  el  poder. 

Un  señor  que  con  su  hija 
todo  lo  ha  de  consultar, 
le  preguntó  la  otra  noche 
cuales  le  gustaban  más. 

¿Qué  partido  quieres 
que  mande  en  España? 

¿que  quieres  tú,  nena, 
que  venga  á  tu  patria? 

Y  dijo  la  chica, 
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que  en  esto  no  piensa, 
yo  quiero  un  corruco 
con  muchas  almendras . 

Allá  en  la  segunda  grada 
á  unos  novios  veo  yo, 
que  están  charla  que  te  charla 
sin  fijarse  en  la  función. 

Muy  juntitos,  muy  juntitos, 
y  en  voz  baja,  ¡claro  está! 
están  pasando  la  noche 
conjugando  el  verbo  amar. 

El  le  ofrece  caramelos 
y  ella  no  quiere  aceptar, 
mas  el  pollo  que,  sin  duda, 
tiene  ganas  de  obsequiar, 
le  dice:  mi  vida, 
mi  amor  y  mi  cielo, 
acepta  siquiera 
este  caramelo. 

Y  dice  la  joven 
al  ver  que  es  de  menta: 
yo  quiero  un  cor  ruco 
con  muchas  almendras. 
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